
Fresno AB 617 CSC Meeting- Chat Transcript  
 August 14, 2024 5:30- 7:30 PM 

 

17:30:28 From Michelle Rivera: I'm recording Spanish now. Thank you! 

17:30:34 From AD-Nancy Rios: Reacted to "I'm recording Spanis..." with ❤ 

17:32:33 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Hola buenas tardes a..." with 👋👋👋👋 

17:32:46 From AD-Nancy Rios: Agenda: 
https://community.valleyair.org/media/dhwpbtkq/81424_final_fresno_agenda_bili
ngual.pdf 

17:33:45 From Kimberly's AI Notetaker (Otter.ai): Hi, I'm an AI assistant helping Kimberly 
McCoy take notes for this meeting. Follow along the transcript here:  
https://otter.ai/u/P9Vkt991YZZC0VoLjlC8wADq230?utm_source=va_chat_link_1 

 You'll also be able to see screenshots of key moments, add highlights, 
comments, or action items to anything being said, and get an automatic 
summary after the meeting. 

17:36:23 From Estela Ortega: Hola buenas tardes a todos mi nombre es Estela Ortega 

17:36:32 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Csc Efrain y Roberta 
Meneses. 

17:36:39 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Buenas Tarde Estela 

17:36:53 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Hola buenas tardes a..." with 👋👋 

17:36:53 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Reacted to "Csc Efrain y Roberta..." with 👍👍👍👍 

17:36:56 From Lilia Becerril: Buenas tardes 

17:36:57 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Csc Efrain y Roberta..." with 👋👋 

17:36:59 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Removed a 👍👍👍👍 reaction from "Csc Efrain y 
Roberta..." 

17:37:00 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Buenas tardes" with 👋👋 

17:37:02 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Reacted to "Buenas tardes" with 👋👋 

17:37:04 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Buenas Tarde Estela" with 👋👋 

17:39:35 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC- Estela Ortega  
Hello good afternoon everyone my name is Estela Ortega 
 
Amy Ramos, PhD | H+Co  
Good Afternoon Estela 
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Lilia Becerril 
Good Afternoon 

17:40:23 From AD-Nancy Rios: Action Items /Artículos de Acción: 
https://community.valleyair.org/media/v21f5yx5/81424-fresno-running-action-
item-tracker-v4.pdf 

17:40:24 From Bikere Ikoba | H+Co: Reacted to "Hola buenas tardes a..." with 👋👋 

17:40:27 From Bikere Ikoba | H+Co: Reacted to "Csc Efrain y Roberta..." with 👋👋 

17:40:29 From Bikere Ikoba | H+Co: Reacted to "Buenas tardes" with 👋👋 

17:42:16 From Nayamin Martinez, CSC: Which schools will receive these buses? 

17:42:39 From Venise Curry: What are the routes for these 6 buses? 

17:42:44 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nayamin Martínez, CSC  
¿Qué escuelas recibirán estos autobuses? 

17:45:08 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Que escuchas se beran 
beneficiadas de los nuevos  autobuses? 

17:46:28 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Roberta meneses and 
Efrain meneses  
Which schools will benefit from the new buses? 

17:50:43 From AD-Nancy Rios: Fresno CERP Implementation Updates/ Actualizaciones 
sobre la Implementación del CERP de Fresno: 
https://community.valleyair.org/media/fnaiaoqa/cerp-updates-presentation-
8142024.pdf 

17:59:49 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Ami en lo personal  me gustó  
y que les dieran la oportunidad a los jóvenes  que se espresaran todo estuvo 
muy  bien, mis hijos tuvieron la  oportunidad de  que me acompañaran y vivieran  
quienes forman parte de el  comité y se animen en un futuro  formen parte de el. 

18:00:20 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Ami en lo personal  ..." with ❤ 

18:01:05 From Liz Lev, H+Co: Reacted to "Ami en lo personal  ..." with ❤ 

18:01:22 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Roberta meneses and 
Efrain meneses 
I personally liked it and that they gave the opportunity to the young people to 
express themselves, everything was very good. My children had the opportunity 
to accompany me and experience who is part of the committee and to 
encourage them to be part of it in the future. 

18:04:27 From AD-Nancy Rios: Reacted to "CSC - Roberta menese..." with ❤ 

18:05:14 From Bikere Ikoba | H+Co: Reacted to "CSC - Roberta menese..." with ❤ 

18:05:16 From AD - Ryan Hayashi: Reacted to "CSC - Roberta menese..." with ❤ 
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18:05:25 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Reacted to "CSC - Roberta menese..." with ❤ 

18:11:32 From Bikere Ikoba | H+Co: Please feel free to add questions via this Zoom chat 
or the raised hand feature. 🙂🙂 

18:11:49 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Please feel free to ..." with ❤ 

18:12:19 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: Bikere Ikoba, H+Co: No dude en 
añadir preguntas a través de este chat de Zoom o de la función de mano 
alzada. 

18:13:06 From CSC - Venise Curry: The 150 additional passenger replacement includes 
the 73 applications you currently have received, correct? 

18:13:15 From Martha Rosales: Si , si lo veo 

18:13:23 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Si , si lo veo" with 👍👍 

18:13:51 From CSC - Venise Curry: Thank you. 

18:14:16 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC- Venise Curry: El 
reemplazo de 150 pasajeros adicionales incluye las 73 solicitudes que han 
recibido actualmente, ¿correcto? 

18:18:33 From Araceli: Buenas tardes disculpe no me podía contestar no tenía buena 
señal 

18:19:32 From CSC- Estela Ortega: Y cuál era la pregunta perdón no entendí muy bien 
gracias 

18:19:50 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: Araceli: Good afternoon sorry I 
could not answer but I had no good signal. 

18:20:13 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Estela Ortega: And what 
was the question sorry I didn't understand very well thanks 

18:20:19 From CSC - Venise Curry: Fair question whether $20,000 will enable families to 
purchase replacement vehicles? 

18:20:19 From CSC- Araceli: Mi nombre es Araceli Sanabria CSC no tengo muy buena 
conexión 

18:20:39 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Mi nombre es Araceli..." with 👍👍 

18:20:40 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Mi nombre es Araceli..." with 👋👋 

18:21:02 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Venise Curry: ¿Es justo 
preguntarse si 20.000 dólares permitirán a las familias adquirir vehículos de 
reemplazo? 

18:21:44 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Araceli Sanabria: My 
name is Araceli Sanabria CSC I don't have a very good connection. 



18:22:35 From CSC- Araceli Sanabria: Si es verdad es muy difícil para nosotros poder 
adquirir un carro eléctrico porque es demasiado caro 

18:23:43 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Araceli Sanabria: It is true 
that it is very difficult for us to purchase an electric car because it is too 
expensive. 

18:23:59 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Los $20mil será más 
considerable  y se disminuye  la deuda de un financiamiento lla que son caros. 

18:24:32 From CSC- Estela Ortega: Y hay muy pocas estaciones de carga 

18:25:07 From CSC - Martha Rosales: Este incentivo se dará antes de buscar un 
vehículo o se tiene que buscar el vehículo hacer el contrato con la 
consecionaria cerrar contrato y después se da el incentivo? 

18:25:40 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Roberta Meneses: The 
$20mil will be more substantial and lessen the debt of a financing since they are 
expensive. 

18:26:06 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Estela Ortega: And there 
are very few charging stations 

18:26:59 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: CSC - Martha Rosales: Will this 
incentive be given before looking for a vehicle or do I have to look for the 
vehicle, make the contract with the dealership, close the contract and then the 
incentive is given? 

18:27:57 From Bikere Ikoba | H+Co: Thank you for your comments, Roberta and Estela, 
as well as for your question, Martha! We will get to your question, Martha, now. 

18:29:09 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística: Bikere Ikoba, H+Co: Gracias por 
sus comentarios, Roberta y Estela, así como por su pregunta, Martha. Vamos a 
responder a tu pregunta, Martha. 

18:34:31 From Bikere Ikoba | H+Co: Thank you, everyone, for bringing your great 
questions today! 💜💜 

18:36:07 From Jose Marin, Valley CAN: If anyone needs any clarification on how the 
program works or any other details please reach out to us here at Valley CAN:  
Veronica@Valleycan.org, program director. 
mailto:German.prado@valleycan.org, dealership outreach manager, and 
mailto:Jose.marin@valleycan.org, Community Engagement and Outreach. 

18:36:40 From AD - Brian Dodds: Reacted to "If anyone needs any ..." with 👍👍 

18:36:53 From Jose Marin, Valley CAN: Todos hablamos espanol, y estamos a sus 
ordines. 

18:37:05 From AD-Nancy Rios: Reacted to "Todos hablamos espan..." with 🙌🙌 

18:37:06 From Amy Ramos, PhD | H+Co: Reacted to "Todos hablamos espan..." with 👍👍👍👍 
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18:37:17 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Bikere Ikoba | H+Co  
¡Gracias a todos por traer hoy vuestras estupendas preguntas! 💜💜 
 
Jose Marin, Valley CAN 
Si alguien necesita alguna aclaración sobre cómo funciona el programa o 
cualquier otro detalle por favor póngase en contacto con nosotros aquí en Valley 
CAN: mailto:Veronica@Valleycan.org, director del programa. 
mailto:German.prado@valleycan.org, gerente de extensión de concesionarios, y 
mailto:Jose.marin@valleycan.org, compromiso comunitario y extensión. 

18:37:36 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Jose Marin, Valley CAN  
We all speak Spanish, and we are at your service. 

18:38:54 From Jennifer Magana | CARB: CARB Updates: Quick Recap 
1. AQView 3.0 is now live,  
2. the AB 617 Story Map is also now live, and lastly,  
3. The cycle 5 public workshops will be taking place August 20th and 22nd.  
 
Pero, para recapitular: 
1. AQView 3.0 ahora está en vivo,  
2. el AB 617 Mapa de la historia también ahora esta en vivo 
3. Los talleres públicos de subvenciones comunitarias del aire del ciclo 5 se 
llevarán a cabo el 20 y 22 de agosto. 

18:42:40 From AD-Nancy Rios: Reacted to "CARB Updates: Quick ..." with 🙌🙌 

18:45:27 From CSC - Venise Curry: Does the Air District have a position on the 
recommendations? 

18:46:19 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Venise Curry 
Tiene el Distrito de Aire una posición sobre las recomendaciones? 

18:47:57 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Claro que si, siempre  aremos 
preguntas, solo que no nos dijo que áreas se beran beneficiados con los nuevos  
camiones  o será que no lo entendí  gracias. 

18:48:46 From CSC - Roberta meneses y Efrain meneses: Mi pregunta  es de Efrain. 

18:49:35 From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Roberta Meneses and 
Efrain Meneses  
Of course, we will always ask questions, you just didn't tell us which areas will 
benefit from the new trucks or I didn't understand, thank you.  
The question is from Efrain. 

18:50:59 From Bikere Ikoba | H+Co: Thank you, everyone! 

18:51:03 From CSC - Martha Rosales: Gracias 

18:51:07 From Bikere Ikoba | H+Co: Reacted to "Gracias" with 💜💜 
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